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8) Autorizar o abate à carga de bens patrimoniais afectos à 
DSEC, que forem julgados incapazes para o serviço;

9) Outorgar, em nome da RAEM, em todos os instrumentos 
públicos relativos a contratos que devam ser lavrados no âmbi-
to da DSEC;

10) Autorizar a divulgação dos dados estatísticos de produ-
ção regular e periódica relativos à RAEM.

2. Dos actos praticados pelo subdelegado no uso das compe-
tências referidas no número anterior cabem recurso hierárqui-
co necessário.

3. O subdelegado pode subdelegar no pessoal de direcção e 
chefia da DSEC as competências referidas no n.º 1.

4. É revogada a alínea 6) do n.º 6 do Despacho do Secretário 
para a Economia e Finanças n.º 55/2025.

5. São ratificados os actos praticados pelo subdelegado, des-
de o dia 1 de Julho de 2025, no uso das competências referidas 
no n.º 1.

6. Sem prejuízo do disposto no número anterior, o presente 
despacho produz efeitos desde a data da sua publicação.  

3 de Julho de 2025.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.

Declarações

Para os devidos efeitos se declara que o contrato administra-
tivo de provimento sem termo, da técnica superior assessora, 3.º 
escalão, Ngai Wai Ian, deste Gabinete, caduca em 1 de Julho 
de 2025, data em que inicia funções na Direcção dos Serviços 
de Finanças, por mobilidade, nos termos do n.º 1 do artigo 9.º e 
da alínea 3) do artigo 15.º da Lei n.º 12/2015.

Para os devidos efeitos  se declara que o contrato adminis-
trativo de provimento, da técnica superior assessora principal, 
4.º escalão, Ian I Lin, deste Gabinete, caduca em 1 de Julho de 
2025, data em que inicia funções na Direcção dos Serviços de 
Economia e Desenvolvimento Tecnológico, por mobilidade, 
nos termos do n.º 1 do artigo 9.º e da alínea 3) do artigo 15.º da 
Lei n.º 12/2015.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 3 
de Julho de 2025. — O Chefe do Gabinete, Lo Chi Fai.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 94/2025

Nos termos da competência que lhe é conferida pelas dis-
posições conjugadas do n.º 1 e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 
176.º, do artigo 177.º, do n.º 1 do artigo 178.º e da alínea 1) do 
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artigo 179.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança), e com referência, ainda, ao Anexo V 
da lei acima referida, o Secretário para a Segurança manda o 
seguinte:

O guarda n.º 348091, Chiang Kai Chi, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, a exercer funções no Grupo de Protecção 
de Altas Entidades desde 2015, enquanto chefe de equipa, tem 
trabalhado com segurança e coerência e possui uma excelente 
capacidade analítica no cumprimento das suas funções. Peran-
te diversas tarefas de emergências, importantes, complexas e 
em constante mudança, conseguiu concluí-las com uma atitude 
de trabalho rigorosa e séria, o que contribuiu eficazmente para 
a boa imagem da corporação policial, caracterizada por profis-
sionalismo e eficiência.

Pelo exposto, outorgo ao guarda Chiang Kai Chi, do Corpo 
de Polícia de Segurança Pública, este público louvor.

30 de Junho de 2025.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 95/2025

Nos termos da competência que lhe é conferida pelas dis-
posições conjugadas do n.º 1 e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 
176.º, do artigo 177.º, do n.º 1 do artigo 178.º e da alínea 1) do 
artigo 179.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança), e com referência, ainda, ao Anexo V 
da lei acima referida, o Secretário para a Segurança manda o 
seguinte:

O guarda n.º 127141, Mak Man Tek, do Corpo de Polícia de 
Segurança Pública, a exercer funções no Grupo de Protecção 
de Altas Entidades desde 2019 e até ao presente, tem traba-
lhado de forma profissional, prudente e perspicaz, concluindo 
devidamente todas as tarefas que lhe são atribuídas com uma 
atitude profissional e excelente capacidade de comunicação, 
integrando-se no esforço conjunto da equipa, o que contribuiu 
eficazmente para a boa imagem da corporação policial, carac-
terizada por profissionalismo e coesão.

Pelo exposto, outorgo ao guarda Mak Man Tek, do Corpo de 
Polícia de Segurança Pública, este público louvor.

30 de Junho de 2025.

O Secretário para a Segurança, Wong Sio Chak.

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 96/2025

Nos termos da competência que lhe é conferida pelas dis-
posições conjugadas do n.º 1 e da alínea 1) do n.º 2 do artigo 
176.º, do artigo 177.º, do n.º 1 do artigo 178.º e da alínea 1) do 
artigo 179.º da Lei n.º 13/2021 (Estatuto dos agentes das Forças 
e Serviços de Segurança), e com referência, ainda, ao Anexo V 
da lei acima referida, o Secretário para a Segurança manda o 
seguinte:
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